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Abstract. The relevance of this article is determined by the increasing interest of linguists in the results and
principles of actualization of gender-inclusive concepts. Theoretical basis of the study of conceptual-frame
mapping of knowledge, the structure of the conceptual cognitive frame “WOMAN” and its peripheral
zones: subframes “Mother”, “Wife”, “Girl”, “Daughter”, “Sister” have been outlined in this article. Each
subframe has been considered separately with the reliance on the analysis of narrow distribution of taxon
lexemes of conceptual-cognitive subframes as a part of collocation models with prepositive and postposi-
tive adjuncts taken by continuous sampling from the British National Corpus of the English language.
Three semantic categories in the frame structure have been distinguished in the process of the categoriza-
tion of data taken by continuous sampling: physical, mental, and social parameters. A number of subcat-
egories has been identified in each category: physical parameters — age, physical conditions and abilities;
appearance, mental parameters — character, behavior, knowledge, mental abilities, emotions and feelings,
sociocultural parameters - origin, nationality, race, etc. Taking into consideration their density, we were
able to find out what information is prominent in the consciousness of native speakers when peripheral
zones of the frame are activated. The summary data of the analysis allow us to present a general picture of
actualization of the peripheral zones in the conceptual-cognitive frame “WOMAN”.
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J1.MN. MypawoBa

JL.II. MypamoBa

Ky6anckuit focygapcTBeHHbIiT TeXHOMOrMYeCKui YHUBEPCUTET,
r. KpacHopmap, Mockosckas, fi. 2, 350072

AHHOTAIMA. AKMYAnvHOCHb 0AHHOT CMambll ONpeoesisIemcs 6Ce803PAcaUUM UHMEPEcoM NUHe-
BUCINOB K Pe3yNbmamam u NPUHUUNAM aKMyanu3auuu 2eH0epHO MAPKUPOBAHHVIX KOHUenmos. B cma-
mMbe Mbl 0003HAUUTU MeopemutecKie 0CHOBbL UCCTIe008AHUS KOHUENMYanvHo-Ppeiimosoeo omobpasie-
HUS 3HAHULL, CMPYKMYPY KOHUeNnmyanvHo-koeHumueHoeo gpeiima « WOMAN» u ezo nepugpepuiirvix
30H: cybgppeiimos «Mother», «Wife», «Girl», «Daughter», «Sister». Kasxowviii cybgpeiim 6 crmamoe pac-
cMOmpeH 0MOenvHO ¢ ONOPoLi HA OaHHbIe AHAU3A ONIUNATIULE20 OKPYHCEHUS TMAKCOHHBIX IEKCEM KOH-
UeNnmyanvHO-KOZHUMUBHbIX CYyOPpetimos 8 cocmase C080COHeMamenvHoLx mooeseti ¢ npeno3umue-
HOIMU U HOCMNO3UMUBHLIMU advloHKmamu. Mamepuanom nocayxuna cnaownas evibopka us BNC
(Bpumanckuti HayuoHanvHolil Kopnyc). B pesynvmame kamezopusauuu 0AHHbIX CHAOUWIHOLL 8b100pKU
Hamu ObiIo Bbl0eIeHO MPU cCeMaHmuuecKue Kamezopuu 6 cmpyxmype gpeiimos: pusuneckue, ncuxuye-
cKue U coyuanvHvie napamempul. B kaxcooil kamezopuu 6vin svideneH pso cybxamezoputi: gpusuteckue
napamempot — 803pacm, usuteckue COCMOSTHUS U CHOCOOHOCU; BHEWHOCHb, NCUXUYeCKUe napame-
mpuL — xapakmep, nosedexue, 3HAHUS, YMCMEeHHble CNOCOOHOCMU, HYBCMBA U IMOUUU; COUUOKYTb-
mypHole napamempuvl — HAUUOHAILHOCMb, JIOKAMUBHAS NPUHAONEHHOCD, Penueusi U 0p., no npeo-
CTMABIEHHOCU KOMOPBLX Mbl CMOTIU COeNAMb 861600 0 6bl0eTIeHHOCMU ONpPedenéHHOL uHpopMAanUU 6
CO3HAHUU HOCUmenell A3biKa npu akmusauuu nepugepuiinvix 301 gpeiima. C600Hbie OanHble AHANU3A
10360/1410M NPedCcmMasumv 00ULY10 KAPMUHY 0COOeHHOCMeT AKMYanu3ayuu nepupeputinbLx 301 8 KOH-
yenmyanvHo-koeHumusHom gpetime « WOMAND».

KiroueBbie crioBa: gpeiimosas meopus, KOHUENMyanvHo-KoZHUMUBHbLIL Ppetim, nepudepuiinvle 30Hvl,
cybgpetim «Mother», cybppetim « Wife», cybdpeiim «Girl, cybgpetim « Daughter», cyoppetim «Sister»

st uuTuposanusa: Myparmosa JLII. 2021. OcobeHHOCTI aKTyanu3anyn nepruepuitHbIX 30H KOH-
L[eNTyaNbHO-KOTHUTUBHOTO ¢peiiva « Woman». Quaonoeuueckue nayku 6 MIVIMO. Tom 7. Ne 1(25).
C. 68-82. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2021-1-25-68-82

OTHUTUBHOE MCCIIEIOBaHME TeHfiepa Ha MaTepuaje sI3blKa — IUIOJOTBOPHBIN MEXIUCI[UIIIN-

HApHBI TOAXOJ K aHa/IM3y OJHOTO M3 C/IOXKHEJIINX SBJIEHUI COLATbHO-0MOTOINYecKoi

IpupopbL: TeHaepa. [eHaep mpu 9TOM paccMaTpUBaeTCs CKBO3b NPVM3MY KOTHUTVMBHO IMHIBY-
CTUKY — MOJIOFIOTO 11 TIePCIIeKTUBHOTO HAIIPAB/ICHNU COBPEMEHHOI HayKy, IIPMHECIIETO 3HAUNTeIbHbIE
IUIOZBI TIPY I3YYEHMY Pa3/INYHBIX aCIIEKTOB SA3bIKa.

KoruuTnBHas mapagurma IosBo/sAeT U3y4aTh IeHJep OHOBPEMEHHO KaK MEHTAa/IbHOE, A3bIKOBOE
U COLMAIbHOE SIBJIEHNE, TO €CTh C MO3UIINU €T0 BCeX OCHOBHBIX MPOsiBIeHMIt. Teopun u mOAXOfbI, pas-
paboTaHHBIE B 9TOJI ITApaANIMe, B JAHHOM CiTy4ae MIPUMEHSIOTCS IIPY aHaIu3e TeH/epa KakK 97eMeHTa
IeVICTBUTEIBHOCTY, CTPYKTYPUPOBAHHOTO CO3HAHVEM.

OpHoit U3 Hanbomee peleBaHTHBIX TEOPNil KOTHUTUBHON TMHTBUCTUKY, TIPUMEHEHHBIX HAMU [IPU
aHa/mM3e reHjepa, ABAeTC Teopus GpeiiMoB.

OCHOBOTONOXHUKOM (hpeiiMOBOIT TeOpUM IMpefCTaBIeHNs] 3HAaHWIT BO BTOPOJ IIOJIOBMHE [Bajla-
TOTO BeKa CTaj aMepuKaHcKuil muHrBucT Y. ®wuimop. VccnenoBanueM 3aKOHOB (peiiMOBOIT perpe-
3eHTallMV KOHIIENITYa/IbHOTO 3HAHV 3aHMMAa/IIICh MHOTHE BUJIHbIE OT€UeCTBEHHBIE 1 3apYOeXKHbIe yué-
Hble, Hanpumep, U. Ouimop [17; 19], T.A. Ban [eiik [6], b. Atkunc [19], M. Munckuii [13], a Takxe
oredectBeHHble yuéHble: A.Il. babymkun [4], 3.10. Tlonosa u M.A. Crepuun [15], E.C. KybpsikoBa n
B.3. lembsnkos [12] u apyrue.
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Takoit >KMBOII MHTEpeC YUEHBIX K IpobOIeMe Teopuy GppeiiMOoB IpeRonpee/yl PEBOIOLNIO TaHHOTO
HOHATYS 1 HOPOAWT Pa3/N4Ms B TPAKTOBKAX, a TAKXKe B MOAXO/AX K ero omyucannio. Jlaxe B paborax
OJIHOTO U TOTO K€ YYEHOTO Pa3HOrO BpeMeHM HOHATIE TPaKTyeTcs pasnnyHo. Tak, B paborax Y. Ourn-
JIMOpa, OCHOBaTesI Teopuy (HperiMoB, M3HAYAIbHO JAHHOE TTOHATIE ObITIO BBEIEHO IIPY VICCTIeOBAHUM
AUCTPUOYTUBHBIX CBOJICTBA I/IAT0JIOB, 3aT€M IIPY ONVCAHUY MAJIeXKHBIX GPEIMOB, ¥ TONIBKO B ITO3HNX
paboTax — JMCIOb30BAHO B Ka4yeCTBe MHCTPYMEHTA OIMCAHNS MEHTAIbHBIX CTPYKTYP, 3aKPeIIEHHbIX
Jepes A3bIK [16; 17; 18].

[TosgHee moHATHE «peiiM» PACHIMPANOCh ¥ YTOUHANOCh. Tak, B TpakToBke M. MmMHCKOro OH
IPeJCTaB/IAETCS B BUJIE CMbBIC/IOBBIX Y3/I0B BEPXHETO U HVDKHETO MOPSI/IKA, CBA3aHHBIX MEX/Y COOOIL.
BepxHme m HyO>KHUME y37Ibl IPENCTABIEHbl IOHATUAMMY, PEIEBAHTHBIMY KOHKPETHOW CUTYal[MU. Y3JIbI
BEPXHEr0 MOPsA/IKA 3aMOTHAITCA MOHATUAMU HEM3MEHHO MMMaHEHTHBIMM CUTYaLlM, Y3/Ibl HMXKHETO
nopsiaKa — mepeMeHHbIMI TOHATUsAMI [13]. Takum 06pasom, B TpakToBKe MUHCKOTO dpeiim mpeacTaér
KaK OTHOCUTE/IBHO CTaOM/IbHAs CTPYKTYpa, paMKa-CUTYalys, OHAKO KaXXYIasics Ha MepBBIN B3IJIAL
OYeBN/JHOJ OTPAaHNYEHHOCTb CTPYKTYPBI, Ha HAII B3IVIAM, MOXET ObITh HapyIIeHa BapMaTMBHOCTHIO
y3/I0B HIDKHero nopsska. Cxoxxeil TpaKTOBKM NMOHATUA npupepxuBaercsa u T.A. Ban [leiik, cunras
¢peiim «mmakeToM» MHGOpMALUY O cTepeoTunHoit cutyauun [6], u 3.J1. Ilonosa, VI.A. Ctepuus [15], n
H.H. Bongsipes [5].

[ToMMMO BBIIIEONMCAHHOM CYIIECTBYET CX0XKas, HO HeCKOIbKO JMHas TPAKTOBKA CYIHOCTU dperiMa
KaK CTPYKTYpPbI OTPaHNYMBAOLIEl, HO He UCK/I0Yalell. Takas TpaKTOBKA BIlepBble NIPefiCTaB/IeHa B
pabotax 3. Pour n K. MepBuc. YuéHble paccMaTpuBaioT ¢ppeiiMbl Kak aHaOTOBbIe €VIHCTBA, KOTOPbIE
YacTO MMEIOT pPa3MbIThle TpaHuLbl [23]. JaHHBIE CTPYKTYpBI GOPMUPYIOTCS B CO3HAHUM MHAVBM/A Ha
OCHOBaHMM CXOJCTBA C MieaNbHBIM YWIEHOM KaTerOPUM — IPOTOTUIIOM.

Ha nHam B3I7IA71, aHAJIOTOBBI MTOAXOM, KaK He/b3A JIydlle OTpaXkaeT CYyTb CTPYKTYpP CO3HAHMS Kak
TaKOBbIX, IIOTOMY 4TO HaM IIPENCTaB/IAETCA BeCbMa CIOXKHBIM OTPAaHUYUTh MEHTATbHYI CTPYKTYPY
HeIIPe/IOKHBIMY TPAaHMLIAMM, KaK OMOIOTMYeCKyI0 K/IeTKy 060moukoit. [ToaToMy Mbl pepmaraeM pac-
CMaTpyBaTh PpeiiM Kak MeHTa/IbHOE IIPOCTPAHCTBO 6e3 YETKUX IpaHNL], KOTOpOe IpefcTaBsieT co0oi
CUCTeMY CBSI3aHHBIX KOHIEIITOB, OTOOPA)KAIOIINX eVIHbII (parMeHT KapTVHBI MMUpPa, MHBIMM CTIOBAMI,
TUIIEPKOHLENT. TO MEHTA/IbHAS CJIOKHAsI MHOTOYPOBHEBas KaTeropys, B OObIIMHCTBE CTy4aeB MONy-
Yaollas A3bIKOBOE BhIpakeHNe. VIckmouenneM ABIATCA A3bIKOBbIE TAKYHBI, KOTOPbIE I3bIKOBOTO BbI-
pakKeHMs He MOYYaloT. SI3BIKOBOTO BBIP@)KEHMsI MOTYT He HONyYaTh TAKXe 00pa3bl, 0O0pa3Hble CXeMBbI
VI TeLITAJIbThI.

B 10 >xe BpeMa TpaKTOBKa (ppeiiMa KaK aHaJIOTOBOTO €UHCTBA C PA3MBITBIMM TpaHUIIAMU Tpeby-
€T OCTOPO>XHOTO U BJyMUYMBOTO IIOIXOfIa CO CTOPOHBI MICC/IefloBaTeIA, IOCKONIbKY He B Mepy BO/IbHOE
«pasMbITVe TPAaHNI» MOXKET IIPUBECTH K IIOTePe CMBIC/IA IPYMEHEHNUA CaMOro IOHATHA «(peiiM», KOTo-
poe M3HaYa/IbHO BBOJVIJIOCH, B TOM 4MC/Ie YTOOBI 0003HAYNTh TPAHUIIBI CTPYKTYP CO3HaHU:A. Pa3MbIThIe
Kpas ¢peiiMa Kak MEHTa/IbHON CTPYKTYPBI IIPEII0/NaraloT B HallleM IIOHVMaHNY He OTCYTCTBYE TPAHMNII,
a BO3MOXXHOCTD €r0 pacIIypeHys 3a cY4éT oOoralieHns acCOLMATUBHOTO MOJIsI TAKCOHHOI JIEKCEMBI, a
TaK>Ke BO3MOXKHOCTY €T0 Pa3BUTHA.

Ha Ham B3, MeHTaIbHOE OTOOpaKeHMe CIOXKHBIX ¥ OObEMHBIX SIBIEHMII HeICTBUTETBHOCTY,
KaKOBBIMM ABJIAIOTCA T€HJJEPHO MapKMPOBAHHbIE KOHIIEITHI, JO/DKHO pacCMaTPUBATHCA C OIOPOI Ha
JOCTYDKEHMS Y MeTO/IbI KOTHUTMBHOJ HayK) B paMKaX TeOpUM KOHIIENTYaIbHBIX PperiMoB. KoHuenTy-
aJIbPHO-KOTHUTYUBHBI (periM ObIT oIpefieiéH HaMy KaK OTOOpakéHHasi MEHTAIbHO CTPYKTYpPUPOBaH-
Has KaTeropus BBICOKOTO MOPSZKA, BKIIOYAKOIIAs CUCTEMY CBA3AHHBIX KOHIIEIITOB, NPeCTaBIAIIINX
e[MHDIT pparMeHT KapTUHBI Mypa. B paMKax C/IOXHOI CTPYKTYpsI dpeitma cybdpeitmbl, mpepcTas-
JISIONYIe Pa3/IYHble COCTOSHVS Y CUTYALlMy, pean3yolyecs B Olpefie/IEHHOM (parMeHTe KapTUHBI
MMpa, YIOPSOYeHbI COIVIACHO BHYTpeHHel nepapxun [14]. KoHLenTyanbHO-KOTHUTUBHBIN (peitm oT-
NMYaeTcsA OT APYTUX KOTHUTUBHBIX KaTeTOPUIL, TAKUX KaK «CLIEHAPUIl», «CXeMa», «KOHLEIT», «CKPUIIT»,
«MIeanM3VpOBaHHAsl KOTHUTUBHAS MOJE/Nb» M «IIPOTOTUID» «TeM, YTO OH SIBJIETCS CaMoil 00BEMHOI
CXeMOJ1 MEHTaIbHOTO IIPOCTPAHCTBA, CIIOCOOHOIT BK/II0OYATh O0JIee Me/IKe KOHIIENTYaIbHbIe eIVHIIBL.

Ha maHHbBII MOMEHT reHIEpPHO MapKMPOBAHHbIE KOHLIEIITHI, B TOM 4JC/Ie KOHLENT «KEHIIMHA», IPU-
B/IeKaeT B KayeCTBe 0ObeKTa MCCIeOBaHNsl BHUMaHVe MHOTUX Y4€HBIX, B ToM 4ncie [Ix. Jlakodda,
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A. Ilpynmenca u H. Cronap [20; 22; 24], M 0cO6EHHO OTE€YECTBEHHBIX Y4€HBIX, HanpumMep, B.B. Baciwok,
O.B. Benmukopoznsix, V1.B. Tony6esoit [7; 8; 9] u gpyrux.

KoHIenT «KeHIMHA» B COBPEMEHHOI 0T€4eCTBEHHOI TMHTBUCTUKE TaKXe UCCIIefyeTcsa C pa3and-
HBIX TO3ULINIT: MCCTIEOBAHNIO TIOMIEXNUT, HATIPUMep, BepOanu3ariysi KOHIeNTa «KeHIIMHA» B Pa3HBIX
A3bIKax B pabotax JI.B. Anonunoii, A.A Anbpapec Conep, A.A Amunosoit 1 A.H. Maxmyrosoii [1; 2; 3],
a TaKoKe B IMHIBOKY/IBTYpax 1 conyyMax B Tpyfax O.B. Benmukopopusix, V1.B. Tony6esoit u A.B. Kono-
ropoBoit, [9; 10; 11]. B oTeyecTBeHHOI reH/IepHOIL TMHTBUCTIKE IPOBOAATCS NICUXOIMHTBUCTUYECKIIE,
COLVIONIMHTBUCTUYECKIE Y KOHLENTYa/IbHbIE VICCIE[OBAHNA KaTeTOPUN «KEHILMHA».

CTpYKTypy ¥ LIeHTpanbHbI CyOdpeiiM KOHIENTyanbHO-KOTHUTHBHOTO ¢peiiva « WOMAN» Ha
matepuase TekctoB BNC (BputaHcknit HallMoHaIbHbINM KOPIYC) MBI yKe IPOaHaIN3MpOBaIN paHee B
HallleM MCCepTalMOHHOM uccenoBanuy B 2011-2018 rr. B maHHOI cTaThe MBI IpefiaraeM mogpooHoO
OCTAQHOBUTBCS Ha XapaKTEPUCTUKAX CYOPPeiiMOB, IPEACTABIAIOINX OMVKHIONW, CPETHION U [JaTbHIOK
nepudepuio KOHIENTyalbHO-KOTHUTUBHOTO (periMa « WOMANDY». [IpuBeném, 0ffHaKo, HEKOTOPBIE TaH-
Hble OTHOCUTETBHO 0011el CTPYKTYPBI KOHL[ENITYaIbHO-KOrHUTUBHOTO ¢periva « WOMAN», KoTopsle
OKa3bIBAIOTCSA Pe/leBaHTHBIMU MaTepyaty IAHHOI CTAaTbU.

®peiimoobpasyromyM cyodpeitMoM KOHIeNTyanbHO-KOTHUTUBHOTO dpeitva «WOMAN» sBsietcs
cy6dpeitm « Woman». CoBrazieHne HecanydarHo. [Ipy BocnpusaTuy KeHIMHBI (Woman) B CO3HAaHWUM aK-
TYaJIM3UPYeTCs BCE, YTO CBSI3AHO C XKEHIIMHOI B IPUHINIIE, 6€30THOCUTENIBHO K KaKOil-1b0 ompere-
nénnoit unocracy: Matepu (mother), sxensr (wife), nesouxu (girl), nouepu (daughter) u t.5. Cy6dpeiimpr
Matb (mother), xena (wife), mepouka (girl) aBnaoTca nepudepnitHpiMy. BHyTpyu KoHLIeNTyanbHO-KOT-
HUTHBHOTO dppeitma « WOMAN» Bce cyOdpeiimMbl TOAYMHEHBI ePapXIU B COOTBETCTBUY C BbIIe/IEHHO-
CTBIO (B&KHOCTDIO) 3aIONMHIOIIel nxX nHbopManyn. B Buse cxembl gaHHast MHPOPMALVst MOXKET OBITH
IpefcTaB/IeHa CTIeAYIOMNM 00pasoM:

Cxema 1. CTpyKTypa KOHLIeNTyanbHO-KOTHUTUBHOTO dpeiiva « WOMAN» B cOOTBeTCTBUM
C YHEaNEHHOCTBIO cyOdpeiiMoB OT sifipa (pajiuabHbI/TOPU30HTAIBHBII Cpe3)

Daughter
9052

JTak, ocTaHOBMMCS B JJAHHOII CTaTbe HAa PACCMOTPEHMNU CTPYKTYPBI M 0COOEHHOCTEN Tepudepuii-
HBIX 30H KOHIIENITYaIbHO-KOTHUTUBHOTO (ppeitma « WOMAN». BiykHIOK0, CpeIHION U TaTbHIO0 Hepy-
¢eputo npencrapnAoT cybdpeitmbl «Mother», «Wifer, «Girl», «Daughter», «Sister» u gp. [Tpu momommn
MeTozia cItoIHoN Bei6opky n3 tekctoB BNC (bprranckuit Harmonanpablit Kopryc aHIIUCKOTO S3bI-
Ka) MbI M3BJICK/IV OTIpefieI€HHOE KOTIMYIeCTBO aTpUOy TMBHO-HOMUHATBHBIX C/IOBOCOYETAHMI C TAKCOH-
HBIMJ JIeKCeMaMI JIA KaKzoro cyodpeiima: Girl 6742 (mpumepos), Mother 2662, Wife 1710, Daughter
1488, Sister 985 u fip.

Kaxpprit cybdpeitm, kak u sapepHblit ppeitmoobpasyrommii cyddpperim « Woman», BHyTpeHHe CTPYK-
TypupoBaH. Kaxaa enuHuija nHpopMmanum B paMkax cyodpeiiMoB 3aHMMAeT ONpefieiéHHOe MeCTO
(«cmot»). Hanbornee BaxkHast MHpOpManmsa akTyannsupyeTcs ObiCTpee nepudepuitHoii.

[TonoxeHme cl10Ta OTHOCUTENBHO AfIpa ONPEAe/NAeTCS CTENEeHbI0 BaKHOCTY aKTya/lTU3VPyeMOil NH-
¢dopmanym. Emé A. ITaprunarron u M. Cra66c¢ B paboTax, IOCBAILIEHHBIX PO/ KOPITYCHOM IVHTBUCTUKI
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B JICCTIEIOBAHMM S3bIKOBBIX MOJIeJIell, OTMeYany, 4TO CTelleHb BBIIE/IEHHOCTU MH(OpMAaLuu 1, COOT-
BETCTBEHHO, MOJIO’KEHME aKTYya/lIU3UPYIOLIero e€ C/I0Ta OTHOCUTEIbHO Apa OIPEefeAnTCA C YIETOM
JaCTOTHOCTM aKTVBUPYIOLIVX JAaHHBII CTIOT IIPOCTBIX U CIOXKHBIX eAVMHUL sA3bIKa [21; 25]. VHbIMu crmo-
BaMI1, YeM 4allle Oollpefie/I€HHasA IeKCeMa BCTpevaeTcs B COUeTaHMUM C TAKCOHHOI IEKCeMOII B TeKCTaxX U
peun, TeM 6oree BaxkHa (BbifiesieHa) MH(OpMALNs €10 aKTyaausupyeMast Ajisi TOBOPSIIETo, TOCKOIbKY,
KaK M3BECTHO, pedb — 9TO OTPaKeHMe MBICTIEl, IPUYEM B JAHHOM C/Tydae MOHATIE «pedb» MOXKET OBITH
VICIIO/Ib30BaHO NPYMEHUTENBPHO KaK K YCTHOT, TaK M K MMCbMeHHON peun. Kak Heb3s 6oree TOMHYO
MHPOPMALINIO OTHOCUTENBHO YaCTOTHOCTM PA3/IMYHBIX KOJIOKAIUI C TAKCOHHOI JIEKCEMON MOXeT
JaTbh KOPIIYC TeKCTOB fA3bIKa, B HallleM C/1ydae bpuTaHCcKMit HallMOHAIbHBI KOPITYC AHITIMIICKOTO A3BIKA.

Omnupasich Ha TeopeTryecKye paspaboTKy MPeIIeCTBYIOMMX YIEHbIX, TOfBeprasi aHa/IM3y 4acTOT-
HOCTb KOJUIOKAIIWIi ¢ TaKCOHHBIMM JIeKceMaMy IepuepuitHbIX cy6QpeiiMOB KOHIeNTyanTbHO-KOT-
HuTUBHOTO ¢periMa «WOMAN», MbI ollpefieiiM B JaHHOI CTaTbhe MONOXeHMe HepudepuitHbIx cy6-
bpeiiMOB OTHOCKUTENBHO SJ[pa, a TaKXKe CTeNeHb BBbIAENEHHOCTV MHGOPMALUY, aKTyalIuupyeMoit
Pas3MYHBIMM JIEKCEMaMI B KO/UTOKauusAX. [Ipy 3TOM MMEHHO AMCTPUOYTUBHAS YaCTOTHOCTD SIBJISIETCS
HanbosIee Ba)KHBIM JIJIs1 HAC IIOKa3aTejieM B XOJie aHa/IN3a, OIPefe/AoNM B TOM 4MC/Ie 1 eT0 L[eJIecoo-
OpasHOCTb.

Cy1iecTByeT HECKOIBKO BapMaHTOB CXeMaTN4eCKOT0 IIPeiCTaB/IeHNs CTPYKTYpHI ¢ppeiimos. OHa Mo-
XeT OBITh IIpeficTaB/IeHa B BUJiE CETV COWICHEHHBIX Ha OCHOBAaHNM (PaMMIBHOTO CXOfICTBA Y3/I0B, KaK y
noszpHero JI. Burtrenmreiina [26] 1 M. MuHckoro [13], wnu B Busie 4eThIpEXMEPHOII IpajiyabHOl He-
IPepbIBHON CeTKM (C BEPTUKAIBHON U TOPU3OHTANIBHON ITIOCKOCTSIMMU), Kak B Teopun O. Pour [23], mnn
e B popMe paamanbHbIX Mofeneit, kak y k. JTakodda [20] - cyTtu camoro siBleHus 3T0 He U3MEHUT,
OJIHAKO MOJIeTIb CXeMaTM3alL[My O/DKHA BBIOMPATbCA YIEHBIM M3HAYA/IBHO C YIETOM CBOJICTB paccMa-
TPUBAEMOTO SIBJICHN, IOCKOIbKY MHOTOMepHbIe 00 BEKTBI AeICTBUTEIBHOCTY MOTYT OBITH TOTTHOLIEHHO
paccMOTpeHbl, Ha HAll B3ITIA, TONBKO C IPYMeHeHIeM MHOTOMEPHOT'0 MOJeNMPOBAHNA.

Tak, Hanpumep, D. Pour paccMaTpyBaeT B BEPTUKATBHOIN IVIOCKOCTY KaTeropuy 6a3oBoro, BBICIIEro
VI HU3ILIETO YPOBHeIA, @ TaK>Ke CIIUCKY aTpUOYTUBHBIX eVHNUIL [23], OfHAKO Hallle MCCTIefOBaHe PacCMO-
TPEeHMeM CBOJICTB aTpMOYTUBHBIX eVIHAL] He 3aKaH4YMBaeTCsA. ATpUOYTMBHO-HOMUHATYBHBIE CIOBOCO-
JeTaHUA [IA HaC CTY>KaT JIMIIb CPeCTBOM OIMCAHNA MHOTOMEPHOJ CTPYKTYPBI U CBOVCTB Iepude-
PUITHBIX 30H KOHIIETITya/IbHO-KOTHUTUBHOTO (peitma « WOMAN», KOTOpbIe TOTOMY U MOTYT CUUTAThCS
nepudepuitHbBIMY, YTO B PAa3HOIl CTeIIeH) Y[aJleHbl OT SAfipa. YUNMTHIBASA BBIIIEN3TIOKEHHOE, CUNTaeM
paaManbHyIo cxeMy, npemioxennyo [x. Jlakopdom, Hanbonee mpueMnIeMoit Ijisi paccMaTpUBAEMOro
HaMI SIBJICHNA, He JMICK/TIoYasd, OfHAKO, 1[e7IeCO0OPasHOCTb MIPOMEXYTOUYHOTO 3a/ielICTBOBAHNA MOJE/NN
rpagyabHOI CETKM C YYETOM OOJbIIero/MeHbIIero KommyecTBa BXOK/IeHWIT JiekceM B bpuranckuii Ha-
IIVIOHA/IbHBII KOPITYC aHIIMICKOTO S3bIKA Ha 3Talle aHa/IM3a aTpuOyTUBHO-HOMUHATYBHBIX CTIOBOCO-
vyetaHuil. TakuM 06pasoM, CXeMy Halllero aHa/Iu3a YCIOBHO MOXKHO CYUTATh PafyanbHO-TPaLyanbHON,
YEeThIPEXMEPHOIA.

VTak, 06beKTOM MCCIeloBaHMs B IAHHOI CTaThe SB/IAIOTCA JIeKCUYeCKUe efVHUIBI aHITINIICKOTO
A3BIKA, aKTYAIM3UPYIOIecs B paMKaxX CIOBOCOYeTaTe/IbHbIX MOJiefiell ¢ TAKCOHHBIMU JIeKCeMaMI, KO-
TOpbIe COCTAB/IAIT SAAPO MOAPPEIMOBBIX CTPYKTYp. [laHHbBIe MOfieN B KauyecTBe abCTparupoBaHHBIX
CXeM KOJUIOKAIVit ObIIM 3aIefICTBOBAHBI HAMM C L[eIbI0 CTPYKTYpaLy aHA/IM3MPYeMbIX HaHHbIX. OHU
MOTYT OBbITD NpefcTaBeHsl cnenyomyMm cuckom: N. + N., Adj. + N., Part. I + N, Part. IT + N (mns ans-
10HKTOB B npeno3uuuy) u N. + Adj., N. + Prep. + N, N. + Part. I u N. + Part. II (711 mocTnosuTuBHbIX
aJIbIOHKTOB).

[ToMyMo BbILIENIEPEUNC/IEHHBIX, CYLIECTBYIOT M JpyTye IpeNo3UTUBHbIE a/bIOHKTbL: Possessive
pronoun, Possessive Noun n Numeral, ofHako oHU He SIB/ISIOTCS IIOKa3aTe/IbHBIMU B CEMaHTUYECKOM
I/IaHe, ITOCKO/IbKY C/IOBOCOYETaHVs, cHOpPMMPOBAHHbIE IO TAHHBIM MOJENAM, MMEIOT eNVHIYHbIE
BXOXKJIeHNS B BpUTaHCKMIT HAI[MOHAIbHBIN KOPITYC 1 110 CPAaBHEHUIO C ThICYaMU BXOXK/JeHUIT IIpUMe-
POB JPYIUX CIOBOCOYETAHNIL, He CMOTYT COCTaBUTD CYIL[eCTBEHHYIO AHA/TUTIYECKYIO IIOTPEIIHOCTD IIpK
00111eM onucaHNy CBOVICTB HepudepuitHbIX 30H. [I0aToMy B JaHHOI paboTe OHM He ONMCAHBI.

VTak, paccMOTpUM CIOBOCOYeTaTe/lbHbIe MOJENN C TAKCOHHBIMU JIeKceMaMI. [l Ka>k[oil TaKCOH-
HOJI JIeKCeMBI MBI OyJieM IIPUBOAUTD TOTIBKO Te CEMaHTMYEeCKIe KaTeropu, Ijisi KOTOpBIX B bpuraHckoM
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HarmonansaoM Kopryce mpefcTaBieHbl MHOrOYMC/IeHHbIe TIpyMepbl. OHM 1 SIB/ISIOTCS MOKa3aTeNb-
HBIMU B CEMAHTIMYECKOM II/IaHe, Of{HAKO OTMETHM, YTO aHA/INU3Y HOJyIeXau abCOMOTHO BCe IIPUMEPHI.
Kateropuu c 60/1bImM KoMu4ecTBOM IPUMEPOB MOTydaT 6ojiee AeTaTbHYI CeMAaHTUYECKYI0 KIaccupu-
KallMIo, 4eM Te, B KOTOPBIX KOJIMYIECTBO IPUMEPOB He IPeBbIIIaeT HECKOIbKIX COTEH.

[Ipu aHa/M3€e XapaKTepUCTHK meprdepuitHbIX CyOPpeitMOB Mbl OyIeM CICTeMaTHYeCKy CPaBHIBATD
JlaHHBIE C AHAJIOTMYHBIMI [TOKa3aTe/sIMU JJIS sifiepHOTO peitmoobpasyomtero cybdperima « Woman»,
JlaHHbIE II0 KOTOPOMY NIpUBEfEHbI B HAILIEM [AMCCEPTALIOHHOM MCCIefoBanny [14].

TakcoHHas 1ekceMa «girl» KOHI[eIITyaTbHO KOTHUTUBHOTO CyO¢dperimMa
«Girl» B cocTaBe cnoBocovyeTaTeIbHBIX MOJIEIIEN
Girl ¢ mpeno3UTHBHBIMY aBIOHKTAMU
Dusnyeckre mapaMeTpst

1. Bo3pacr

mopenb Adj. + N.: [young; little; old; big; teenage; younger; small; X-year-old; older; eldest u t.51.] girl;

mopenb N + N.: [infant; baby u 1.1.] girl (Bcero 2213 npumepa, uto cocrasnsaeT 34,44% ot ob1ero
Yuca).

2. BHemHocThb

2.1 HapY>KHOCTB, OLlEHOYHbIE TAPAMETPBI

mopenb Adj. + N.: [lovely; pretty; attractive; plain; beautiful; prettiest; ugly; handsome; elegant; naked
u T.1.] girl;

2.2. 0CO6EHHOCTY TENOCTIOKEHYS, POCT

mogenb Adj. + N.: [fat; tiny; slim; tall; thin; slender; wee; plump n 1.1.] girl;

2.3. 1BeT BOJIOC, LIBeT ¥ popMa /INLIA, Ha/IN41e PaCTUTETBHOCTI

mopenb Adj. + N.: [pale; blonde; blond u .1.] girl;

mopenb Part. I + N.: [freckled; whey-faced; soft-faced; red-haired; fair-haired; auburn-haired; dark-
haired; dark-eyed u T.1.] girl.

3. dusuyeckue Coco6HOCTH, PU3NIECKIE COCTOTHISA

mogenb Adj. + N.: [ick; anorexic; deaf; unconscious; dead; blind; strong; virgin; pregnant u .1.] girl;

mopenb Part. I + N.: [watching; trembling; sleeping; reading u 1.11.] girl;

mogenb Part. II + N.: [handicapped; murdered; injured u T.11.] girl.

ITcuxuyeckne napaMeTpsl

1. Xapakrep, HOBeeHUeCKIe TapaMeTPhI

mopenb Adj. + N.: [strange; brave; quiet; bubbly; naughty; kind; fair; innocent u 1.11.] girl;

mopens Part. IT + N.: [wicked; well-brought-up u T.1.] girl.

2. 3HaHUA, YMCTBEHHbIe CIOCOOHOCTH

mogenb Adj. + N.: [reasonable; clever; wise; sensible; capable; resourceful; silly; mad; stupid; crazy;
foolish n 1.1.] girl.

3. YyscTBa M sMOI UM

mopenb Adj. + N.: [happy; nervous; jolly; desperate; sad u 1.11.] girl;

mopens Part. IT + N.: [frightened; disturbed; wretched n 1.11.] girl.

CoLMOKY/IBTYpHbIE ITapaMeTpbl

1. HanoHa/IbHOCTD, TOKATUBHAS IIPMHAIEKHOCTD, PETUINS, paca

1.1. HauyoHanbHOCTD U IOKAaTMBHAS IPUHAIIEKHOCTD

mopenb Adj. + N.: [French; English; Indian; American; local; Jewish; Irish; German u .1.] girl;

1.2. paca

mopenb Adj. + N.: [black; white; dark u 1.1.] girl;

1.3. penurusa

mopenb Adj. + N.: [Muslim; Catholic; Christian u T.1.] girl.

2. OTHOLIEeHNe 001[eCTBa, 001IeCTBEHHOE MOT0KEHE, CTATYC

2.1. HanM4ue nmappl, MAaTPUMOHMATIbHBIN CTATYC, BeTU

mopenb Adj. + N.: [lonely; single; family; n 1.1.] girl;

mopens Part. IT + N.: [unmarried n 1.51.] girl.
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2.2. pMHAHCOBOE TIOTIOXKEHIE
mopenb Adj. + N.: [rich; poor; penniless n T.1.] girl.

2.3. Hanu4ue pa6OTI)I, KJ1accoBasd NpMHAAIEXHOCTb, OTHOLIECHIE O6H.[€CTBa

mopenb Adj. + N.: [popular; golden; favourite; respectable u 1.11.] girl;
mogenb N. + N.: [slave; orphan; glamour; working-class; u 1.1.] girl;

mopens Part. II + N.: [adopted u 1.51.] girl.

3. IIpodeccus, 3ansarue

mopenb Adj. + N.: [best; busy u T.11.] girl;

mopienb N. + N.: [servant; tiller; shop; school; career; u 1.51.] girl;

mopenb Part. I + N.: [working; serving; hard-working u 1.51.] girl.

Hpyrue mapameTpbl
1. O61mas oeHKa

mopenb Adj. + N.: [funny; nice; wonderful; good; bad; dear; darling un 1.11.] girl.

2. [ipyroe
Mmopienb Adj. + N.: [different; new; unknown u 1.11.] girl.

OTHoleHNe KOMMYecTBa IPUMEpPOB C ONMUCHIBAEMOJ TAKCOHHOI JIeKCeMOIl K 00IieMy KOMM4ecTBY

VICCTIEJOBaHHBIX IIPUMEPOB IIPUBEEHO B CIeAyIoLIel Tabmie:

Tabnuua 1
1. ®n3nyeckme napameTpbl (KONMYECTBO NpUMepoB 2846)
1.1 Bo3spact 2213 /34,44%
1.2 BHewHoOCTb 494 /7,69%
1.2.1 HapY>XHOCTb, OLIEHOYHbIE MapaMeTpbl 307 /4,78%
1.2.2 0COB6EHHOCTN TENOCNOMXKEHNA, POCT 81/1,26%

1.2.3 uBeT BONOC, UBeT 1 Gopma Nrua, Hannume pacTUTENbHOCTU

106 /1,65%

1.3 Qusnyeckre cnocobHOCTU, Pr3nYECKMe COCTOAHSA

139/2,16%

2. MNcrxmyeckre napameTpsbl (KONMYecTso nprmMe

poB 301)

2.1 XapaKkTtep, noBefeH4YecKe napameTpbl

181/2,82%

2.2 3HaHWsA, YMCTBEHHbIE CNOCOBHOCTH, 72/ 2,68%
2.3 YyBcTBa 1 amounm 48/0,75%
3. CounoKynbTypHble NapameTpbl (KonmyecTso nprmepos 1230)
3.1 HaumoHanbHOCTb, NOKaTUBHaA NPUHAANIEXKHOCTb, PENnria, paca 604 /9,40%
3.1.1 HaUMOHaNbHOCTb 1 NIOKATVBHAA MPUHAANEXHOCTb 482 /7,50%
3.1.2 paca 94 /1,46%
3.1.3 penuruna 28/0,44%
3.2 OTHOLWEHMe 06LecTBa, 06LECTBEHHOE NMONIOXKEHNE, CTaTyC 226/ 3,52%
3.2.1 Hannyre nNapbl, MATPUMOHMaNbHbIV CTaTyC, AeTN 26 /0,40%
3.2.2 prHaHCOBOE NONOXKEHNE 136/2,12%
3.2.3 Hannume paboTbl, KNaccoBas NPUHAANEXKHOCTb, OTHOLLEHVEe O6LIecTBa 64 /1,00%
3.3 Mpodeccus, 3aHATne 400/ 6,23%

4 [Ipyrue napametpsbl (Konnyectso npumepos 850)

4.1 O6Las oLeHKa

720/11,21%

4.2 ipyroe

130/2,02%

JIorMKo-ceMaHTHYeCKIIT aHa/IN3 MPEIIO3UTUBHBIX aJlbIOHKTOB JIEKCeMBI «girl» (feBouka, fieBylIKa),
HOKa3al Hanbojiee 3HAYMMble XapaKTePUCTUKM JIsI IEBOUKM (IEBYLIKY) B sI3bIKOBOM CO3HAHUY aHIJIO-
rOBOPAIINX — Bo3pacT: 2213 mpumepa (34,44% ot ob1ero KomryecTBa MpYMEpPOB) U BHEIIHOCTD: 494
(7,69%). Ilpu saTOM XapaKTepUCTMKa BHELTHOCTY I JeBOUKM (JIeBYIIKI) UYTh MeHee BbIJie/lieHa, YeM
IULS SKEHIIVHEL, cp.: 494 (7,69%) n 723 (11,63%) npumMepos. TakKe BbIJie/IeHHBIMY ABJIAIOTCA TaKue Cy6-
KaTeropuy, KaK «HallMOHa/IbHOCTD U JIOKaTVBHAs MIPUHAJJIEKHOCTD» C 482 puMepaMi, 9TO COCTABIIsIET
7,50% oT ob1ero 4yucna u «obmas ounerka»: 720 mpumepos (11,21%) ot obugero uncna. OT™MeTHM, 4TO
ceMaHTH4ecKas rpymna « COLMOKYIbTYPHbIE IIapaMeTPbl» OCTAIAaCh HEeBbI/IeTIEHHOI, IIOCKOIbKY JUIA Jie-

BOYKM HEBAKECH M&Tp]/[MOHI/IEUIbeIf/I cTaryc.
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Girl ¢ mocTO3NTUBHBIMM QI BIOHKTAMMI

IIpyMepbl cTOBOCOYETAHMIA C A BIOHKTAMM B TOCTIIO3MIVM C TAKCOHHO JIEKCeMOII «girl» HacTonbko
HEMHOTOYVCIEHHBI, YTO IIPOBOIUTD MX IHOAPOOHYI0 CEMaHTUYECKYIO KIACCU(PUKALVIO He IMeeT CMBIC-
na. OTMeTHM JIMIIb, YTO Hambosiee MpeCTaBIeHHBIMI KaTeropyAMY ABNAoTcA «Pusndeckue croco6-
HOCTH, (pU3NYeCKue COCTOSHMA» ¢ 239 mpuMepaMy, KOTOpble COCTAaBIIAIT 74, 22%, YTO XapaKTepPHO
IJ1 CTIOBOCOYETAHMIA C a[bIOHKTAaMM B IIOCTIIO3NLNN, U «HallMOHa/IbHOCTD M JTOKaTVBHAsA IIPUHAIJIEX-
HOCTb», B KOTOPOII HacunThIBaeTcsA 18 mpumepos (5,59%). OcTanbHble ceMaHTUYECKMe KaTeTOpUy Ha-
CUMTBHIBAIOT B JIy4llleM Cy4ae 10 HeCKO/IbKO IIPMMEPOB U He ABJIAITCA IIOKa3aTe/IbHbIMMU.

[IpoaHanmmaupoBaB KOMMYECTBEHHBIE JaHHbIE O IAPAIUTMAaTUIeCKON perpe3eHTaly MOAUPIKATO-
POB TaKCOHHOJI JIeKCeMblI «girl» KOHILlenTyanbHO KOTHUTUBHOTO cybdpeiiMa B Tekctax BNC, MbI 1mo-
JyYM/IN BO3MOXXHOCTD IIPEICTaBUTh B KadeCTBE IpMMepa MepBblil IPajyanbHblll/BePTUKAIbHbIN Cpe3
paayanbHO-TPayaTbHON MOJIeNM KOHLENTYanbHO-KOTHUTHBHOTO ¢periMa « WOMAN». Ilockonbky
pafnanbHO-TpajiyabHasA MOJE/b ABIAETCA YeTHIPEXMEPHOIL, Ha IVIOCKOCTY OHA MOXKET OBITh ITpefiCTaB-
JIeHa B JIBYX Cpe3ax: pafiuaTIbHOM/TOPM30HTAILHOM (B COOTBETCTBUY C YAAIEHHOCTDIO CyOdpeiiMoB OT
Afpa — CM. cxeMy 1) U rpajiyaTbHOM/BepTUKATbHOM (B COOTBETCTBUM C KOMTMYECTBEHHBIMI JaHHBIMU
0 TMApaiUTrMaTNIeCcKOil pelpe3eHTanny MOAN(PUKATOPOB TAKCOHHBIX JIeKCeM KOHIIENTYa/lTbHO-KOTHY-
TUBHBIX CyO¢periMoB B TekcTax BNC). KommuecTBeHHbIe JaHHbIE O Pelpe3eHTalNN IPEIIO3UTUBHBIX 1
IIOCTIIO3UTUBHBIX MOAM(IKATOPOB TAKCOHHOI JIleKceMbl «girl» B Tekctax BNC mpezncTaBieHs! B creny-
ol1eN Tabmmie:

Tabnuia 2
CemaHTMYecKas Kateropus Konnyecto nprmepoB
dur3nyeckne napameTpbl 3106
NCUXMYecKre napameTpbl 340
COLMOKY/NbTYpPHbIE NapameTpbl 1251
0o61an oueHKa 720
apyroe 278

C y4éToM BbII€NIEHHOCTV MHGOPMAINY, COOTBETCTBYIOMIEH IPENCTABIEHHOCTY MOAN(MIKATOPOB
TaKCOHHOII JleKceMbl «girl» B Tekctax BNC, rpagyanbHblit cpes cydgdpeiiMa «girl» MoxxeT ObITD Ipef-
CTaBJIeH C/IeAYIOMmIM 00pa3oM:

Cxema 2. IpapryanbHblii cpes cybdpeiima «girl» ¢ yuérom jaHHBIX
JIOTUKO-CEeMaHTIYeCKOl K/IacCUpUKaIy MOf(UKaTOpOB

Gircybdpenm «girt»

du3nMyecKkre napameTpbl (BO3pacT, BHEWHOCTb U1
Ap.) — 3106 nprumepos

CouMOKyNbTYpPHbIE NapameTpbl
(HauMoHanbHOCTL, NpodeccHa 1 Ap.) —

1251 npumepos

Mecuxnueckme napamerpsbl
(xapakrep, amoumun 1 ap.) —
340 npumepos

Obuwan ougHka -
720 npumepos

Apyroe
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Kak orpaxkeHO Ha cxeMe rpajyaTbHOI0/BEPTUKAIBHOTO cpe3a cyodpeiima «girl», BbiieieHHbIe Ka-
TETOPUYU HAXOAATCA OMVDKe K «IIOBEPXHOCTV» U aKTYalIM3UPYIOTCSA B CO3HAHMY 4allle, YeM MeHee BbI-
nenenHsble. [logo6Has crcTeMa cxeMaTH3aLMU MOXKeT ObITh IPMMEHEHa I K JAHHBIM APYrux mepude-
prdeckux cyo¢peiiMoB KOHIeNTyaIbHO-KOTHUTUBHOTO dperiMa « WOMAN», dopmupys yacTy ob1eit
4eThIPEXMEPHOI Mofe/t. VIToroBas deThpéXxMepHasi MO€eIb KOHIIENTYaIbHO-KOTHUTUBHOTO (peiima
«WOMAND», 6e3ycnoBHO, cofiep)kaja Obl U JJaHHBIE O NPEJCTABIEHHOCTI KAaTeTOpuil LeHTPaTbHOTO
cybdpeiima, OfHAKO 1I€/IbI0 TAHHOI CTAThU SIB/IAETCS U3ydeHue neprudepun.

OtMmeTnM, 4TO MOKOOHOE MpefCcTaBIeH) e BEPTUKATBHOTO Cpe3a Mbl He CUMTAeM eVIHCTBEHHO BO3-
MO>KHBIM, TIOCKOJIbKY OIIpefie/IEHHbIe CYOKAaTEropuu BHYTPYU KAaTerOPuil ABIAI0TCS Goee pecTaB/IeH-
HbIMU, 4eM nHble. Tak, cybxaTeropus « HamoHanbHOCTD, TOKaTHBHAS IPUHAMIEKHOCTD, PEIATH, Pacay»
(622 mpumepa IS IPEMO3UTUBHBIX U MOCTIIO3UTUBHBIX MOAU(PUKATOPOB), OTHOCSIIASCS KO BTOPOIT
IIO IIpefICTaBIeHHOCTH KaTteropun «COLMOKY/IbTYpHbIE IIapaMeTphl», ABMIAETCS Oolee pecTaBIeHHO,
ueM cybOKkareropust « BHerrHOCTD (494 mpumepa), OTHOCSIIASCS K IEPBOII [0 MPeACTaBIeHHOCTHU KaTero-
pun «®usndeckne mapamMeTpsi». B To ke BpeMst BBIIIOMTHEHHAst HAMU K/IacCUUKAINS TPETO3UTHBHBIX
¥ TIOCTIIO3UTVBHBIX A[BIOHKTOB SIB/ISETCS JIOTMKO-CEMAHTUYECKOI, OTPAXKAOLIEN PeCTABIeHHOCTD
Pa3NMYHBIX TPYIII TAPaMeTPOB, a He IIPOCTO KOMYECTBEHHOI, II09TOMY NPUBEAEHHYIO CXeMY BEPTH-
Ka/IBHOTO Cpe3a MBI CYMTaeM Hanboee TOTMIHOI.

TakcoHHas ekcema «mother» KOHI[eNTya/IbHO KOTHUTUBHOTO cybdperiMa «Mother»
B COCTaBe C/TOBOCOYETATE/TbHBIX MOJIeTIeit
Mother ¢ Ipeno3anTVBHBIMMA A BIOHKTAMM
dusnyecke mapamMeTpst

1. Bo3pacr

mopenb Adj. + N.: [old; young; elderly; teenage; older u T.1.] mother;

mopens Part. II + N.: [aged; middle-aged u T.1.] mother.

2. BHemHOCTD

2.1. Hapy>KHOCTD, OLICHOYHbIE ITapaMeTPbI

mopienb Adj. + N.: [ugly; beautiful u T.1.] mother.

2.2. 0cOOEHHOCT TEOCTIOKEHNST, POCT

Mmopienb Adj. + N.: [little; large; big u 1.1.] mother.

3. dusuyeckme Coco6HOCTH, PU3NIECKIE COCTOSHISA

Mmopenb Adj. + N.: [expectant; pregnant; dead; sick; late; phallic; deaf; blind; ill; virgin u T.1.] mother;

Mopenb Part. IT + N.: [deceased; exhausted; infected u 1.1.] mother.

[Tcrxmyeckye mapameTpsl

1. XapakTep; HoBefleHYeCKIEe apaMeTPbI

Mmopenb Adj. + N.: [proud; stern; dominant; just u 1.5.] mother;

mopens Part. I + N.: [loving; caring; doting u T.1.] mother;

mopenb Part. IT + N.: [devoted; wicked u 1.1.] mother.

2. 3HaHUA, YMCTBEHHbIe CHOCOOHOCTH

mopienb Adj. + N.: [reasonable; mad; wise u 1.1.] mother.

3. YyBcTBa M 5MOIMN

Mmopienb Adj. + N.: [distraught; frantic; anxious; tearful; irate; hysterical u 1.15.] mother;

mopenb Part. I + N.: [grieving; sorrowing u T.1.] mother;

mopienb Part. IT + N.: [bereaved; worried; surprised u 1.1.] mother.

ConMOKY/IbTYpHbIE ITapaMeTpbl

1. HaimoHatbHOCTD, TOKATUBHAS PUHATIE)KHOCTD, PEIUTUS, paca

1.1. HanuoHanbHOCTD ¥ TOKATMBHAS IIPUHAJIEKHOCTD

mopenb Adj. + N.: [English; Irish; British; Jewish u T.1.] mother;

1.2. paca

mopienb Adj. + N.: [white; black n T.51.] mother;

1.3. penurus

Mmogienb Adj. + N.: [holy; divine; catholic u T.1.] mother.
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2. OTHOMIEHNe 001eCTBa, 00IIeCTBEHHOE MOT0KEHE, CTATyC

2.1. Haju4Me Tapbl, MAaTPUMOHMATIbHBIN CTATYC, IETU

mopenb Adj. + N.: [lone; single; loneliest; adoptive; step; legal; biological; genetic; natural; foster;

surrogate u T.71.] mother;

mopenp Part. II + N.: [married; unmarried; divorced; adopted; widowed; estranged; unsupported n

1.1.] mother.
2.2. pMHAHCOBOE TIOTIOXKEHIE
mopenb Adj. + N.: [poor; rich u T.51.] mother.

2.3. Hanu4ume pa6OTI)I, KJ1accoBasd NpMHAAIEXHOCTb, OTHOLIEHIE O6H.[€CTBa

mopenb Adj. + N.: [famous; important u T.55.] mother;
mopenb N. + N.: [queen; lady u T.1.] mother.
3. Ilpodeccus, sanstue

mopens Part. I + N.: [working; weaving; nursing; nurturing u 1.1.] mother.

Hpyrue mapameTpbl
1. O6mas oneHkKa

mogenb Adj. + N.: [bad; wonderful; good; great; dear; perfect; darling; dearest u 1.51.] mother;

Mmopenb Part. IT + N.: [beloved u 1.1.] mother.

2. [ipyroe
mopenb Adj. + N.: [real; new; first-time u 1.55.] mother.

OTHolIeHNe KOMMYeCcTBa IPYMEPOB C ONVICBIBAEMON TOKCMHHOI JIeKCeMOJi K 0011eMy KOMUIeCTBY

JVICCTIEJOBaHHBIX IPUMEPOB IIPUBEEHO B CIefyollel Tabmmie:

Tabmuua 3
1. ®usnyeckme napameTpbl
1.1 Bo3spact 255/10.84 %
1.2 BHewHoOCTb 29/1,23%
1.2.1 Hapy>HOCTb, OLIEHOYHbIE NapaMeTpbl 9/0,38%
1.2.2 0cCOH6EHHOCTN TENOCNOMXKEHNA, POCT 20/0,85%
1.3 Qusmnyeckre cnocobHOCTU, Pr3NYECKMe COCTOAHNS 126/5,36%
2. Mcuxnyeckune napameTpbl
2.1 XapakTep, noBegeHuYecKne napameTpbl 89/3,8%
2.2 3HaHWA, yMCTBEHHbIE CNIOCOOHOCTY, 13/0,55%
2.3 YyscTBa 1 amoumn 65/2,76%
3. CouymoKynbTypHble MapameTpbl
3.1 HaumoHanbHOCTb, NOKaTUBHaA NPUHAANIEXKHOCTb, PENnria, paca 102/ 4,34%
3.1.1 HaUMOHaNbHOCTb 1 NIOKATMBHAA MPUHAANEXHOCTb 52/2,21%
3.1.2 paca 7/0,30%
3.1.3 penurua 43/1,83%
3.2 OTHOLWeEHMe 06LecTBa, 06LECTBEHHOE MOJIOKEHNE, CTaTyC 606 / 25,77%
3.2.1 Hanuyme Napbl, MAaTPUMOHMANbHbIV CTaTyC, AeTN 559/23,77%
3.2.2 PUHaAHCOBOE MONOXKEHNE 42/1,79%
3.2.3 Hannume paboTbl, KNaccoBas MPUHAANEXKHOCTb, OTHOLLEHKE ObLIecTBa 5/0,21%
3.3 Mpodeccusa, 3aHATne 83/3,53%
4 [ipyrve napameTpbl
4.1 06was oueHka | 177/7,52%

Jlornko-ceMaHTHMYeCKNI aHa/IN3 TIPENO3NTUBHBIX AIBIOHKTOB jTeKceMbl «mother» (Marh) mokasan
Haubosiee BbIIeJICHHbIE XaPAKTEPUCTUKY IIPY ONMCAHMM MAaTepU B S3BIKOBOM CO3HAHMU HOCKUTENeil
A3bIKA: OTHOIIEHNe 00IecTBa, 00IIeCTBEHHOE MOIOXKeHNe, cTaryc: 606 npumepos (25,77% ot obiiero
KO/IMYeCTBa IPUMepOB) U Bo3pacT 255 (10.84%), mpuuém cemanTnyeckas rpymmna «OTHOIIeHNe o611ie-
CTBa, OOIIeCTBEHHOE ITIONIOXKEHMe, CTaTyC» OYEBUIHO AB/IACTCA Ipeobaaroeil mo sHadenuo. Ecmm
IIOCMOTPETDb Ha COfiep>KaHue AaHHOI IPYIIIBI Oojiee AeTaTbHO, TO CTAHOBUTCS OYEBUIHO, YTO CEMaH-
TUYeCKas NOATPYIINa «Haau4Me Mapbl, MAaTPUMOHMAIbHbIN CTATYC, JETU» ABHO JOMUHUPYET. [laxke mpu
TOM, 4TO 00lIlee KOMYIECTBO NIPUMEPOB C TAKCOHHOI JleKceMoit «mother» ABHO ycTymaeT 1o 4mc/IeH-
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HOCTY KO/IMYeCTBY IIPUMEPOB C TAKCOHHOI JIEKCeMOIT «woman» (2352 mpumepa 1o cpaBHeHMIo ¢ 6217),
KO/IMYEeCTBO MIPUMEPOB, IPUXO/AIIMXCS Ha CEMAaHTUYECKYI0 CYOKaTeTOpUIO «Ha/IM4lie apbl, MATPUMO-
HM/IbHBII CTAaTYC, eTU» IS TeKceMbl «mother» 6oree yem B 2 pasa 6onbiue (559 npumMepoB 10 cpas-
HEHMIO ¢ 274). B Mpo1leHTHOM COOTHOIIEHNUY CpPaBHEHNe BBIILUT CIeAyommM obpazom: 23, 77 % 1o
cpaBHeHMIO € 4,41% oOT o611ero Konuyectsa npuMepos. [IpuMedaTesnbHO, YTO ceMaHTUYEeCKas cybkare-
ropus «BHEIIHOCTb» TaKXKe IOTePs/Ia CBOE 3HAYEeHMe 110 CPABHEHNIO € JIEKCEMOM «womany: 1,23% mpu-
MEPOB 110 CpaBHEHMIO € 11,63% 14 meKceMbl «woman».
Mother ¢ TOCTIIOSUTHBHBIMY aIBIOHKTAMU
dusuyeckue mapaMeTphl

1. ®Pusnyeckue cnocoOHOCTH, PU3MIECKIE COCTOTHUSA

mother [saying; telling; looking; living; sitting; talking; going; coming; at birth u 1.1.].

2. Ilcuxmyeckme mapaMeTpbl

mother [happy; ignorant; hysterical n t.1.].

3. Ipyrue napaMmeTpsI

mother [concerned; of battles; of life u T.11.].

BBupay manouncieHHOCTH IpuMepoB (0bljee KOMMYECTBO MPUMEPOB COCTaB/sieT 310 equHNIL) IpU-
BOIMTH CBOJHBIE IIOKa3aTe/)i OTHOLIEHVS YMC/Ia IPUMEPOB B KaXKHOJl KaTeropuy K oOIeMy Komde-
CTBY IIPMMEPOB B BIJie TaOMNIbI He MMeeT cMbicia. OTMETUM TO/IBKO, Y4TO, KaK 1 B C/Ty4ae C JIEKCeMOil
«Woman», OCTIIO3UTHBHBIE a//PIOHKTHI B OCHOBHOM BBIPKAIOT (pU3MUeCKIe COCTOSIHUSA U CIOCOOHO-
ctu (177 mpumepos u3 310).

TakconHas nekcema «wife» KOHIIENITYaTbHO KOTHUTUBHOTO cyOdpeiiva « Wife»
B COCTaBe C/IOBOCOYETATEIbHBIX MOJIeIIeNt
Wife ¢ mpeno3nTrBHBIMI A BIOHKTaMU
Ousuyeckye napamMeTpbl

1. Bospacr

mopenb Adj. + N.: [elderly; young; old; -year-old; -year-old; obedient; nineteen-year-old; -year-old u
T.71.] wife.

2. BHemrHOCTD

2.1. HApY>KHOCTb, OLIEHOYHBIE TTAPAMETPBbI

mopenb Adj. + N.: [pretty; attractive; beautiful; lovely u T.1.] wife.

2.2. 0COOEHHOCTH TENOCTIOKEHNUA, POCT

mopenb Adj. + N.: [wee; little; large; plump u T.1.] wife.

2.3. 1BeT BOJIOG, 11BeT ¥ opMa JINI[a, Ha/udue PacTUTETbHOCTI

mogenb Adj. + N.: [blonde u 1.1.] wife;

mopenb Part. IT + N.: [round-faced; red-haired; rawboned; u T.1.] wife.

3. dusuyeckme Coco6HOCTH, PU3NIECKIE COCTOSHISA

mopienb Adj. + N.: [sick; dead; pregnant; late; sick u 1.1.] wife;

Mopenb Part. IT + N.: [disabled; deceased; murdered u T.71.] wife.

[Tcrxmyeckye mapameTpsl

1. XapakTep, HOBefleHUeCKIe apaMeTPbI

mopenb Adj. + N.: [dutiful; loyal; unfaithful; jealous; supportive; faithful; lazy u t.;1.] wife;

mopens Part. I + N.: [loving; cheating; boring; adoring u 1.1.] wife;

mopenb Part. IT + N.: [devoted; restrained u T.1.] wife.

2. 3HaHUA, YMCTBEHHbIe CHOCOOHOCTH

mopenb Adj. + N.: [mad; dull; sensible; foolish; batty; clever u t.51.] wife.

3. YyBcTBa M 5MOIMN

mopienb Adj. + N.: [angry; dreary; cheerful; unhappy u 1.1.] wife.

ConMOKY/IbTypHbIE ITapaMeTpbl

1. HanmoHanbHOCTD, TOKAaTMBHAS MPMHA/ISKHOCTD, PN, paca

1.1. HaMOHAIBHOCTD U JIOKATVBHAs IIPUHAJIEKHOCTD

Mmogenb Adj. + N.: [English; French; American; Irish; Welsh u 1.1.] wife.
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2. OTHOLIEeHNE 001[eCTBa, 00IIeCTBEHHOE MOTOKEHIE, CTATYC

2.1. Haju4Me Tapbl, MAaTPUMOHMATIbHBIN CTATYC, IETU

mopenb Adj. + N.: [future; previous; new; legal; rightful; lawful; present; current; chief; senior u T.11.]
wife;

Mopenb N + N.: [law; common-law u 1.1.] wife;

mopensb Part. II + N.: [wedded; divorced; estranged; now-estranged; separated; abandoned; deserted;
supposed u 1.11.] wife.

2.2. ¢puHaHCOBOE MONIOKEHNE

mopenb Adj. + N.: [rich; dependent; poor u T.1.] wife.

2.3. Hammaue paboThl, KITACCOBask IIPMHA/IOKHOCTD, OTHOLIEHNE 001jecTBa

mopenb Adj. + N.: [successful; respectable; popular; royal u T.1.] wife;

mopenb N. + N.: [middle-class; working-class; slave u T.11.] wife;

mopens Part. IT + N.: [beloved; loved; employed; marked; unemployed u 1.1.] wife.

3. IIpodeccus, 3anarue

mopenb Adj. + N.: [army; actress; clergy; hollywood n 1.11.] wife;

mopens Part. I + N.: [working; non-working; earning u 1.1.] wife.

Hpyrue mapameTpbl

1. O61mas oeHKa

mopenb Adj. + N.: [dear; good; suitable; wonderful; perfect; proper; excellent; favourite u T.1.] wife.

2. [ipyroe

mopenb Adj. + N.: [absent; real n T.1.] wife.

CBopHbIe [TOKa3aTe/y MpefcTaBIeHbl Tabmmie 3:

Tabnmuna 4
1. ®u3nyeckme napameTpbl
1.1 Bo3spact 138/8,96%
1.2 BHewHocTb 81/5,26%
1.2.1 HapY>HOCTb, OLIEHOYHbIE NMapaMeTpbl 43/2,79%
1.2.2 0CO6EHHOCTM TENIOCNIOKEHNIS, POCT 26 /1,69%
1.2.3 UBeT BONOC, UBET 1 popMma NnLa, Hannune pacTUTENbHOCTA 12/0,78%
1.3 Qusmnyeckre cnocobHOCTU, Pr3NYECKME COCTOAHNSA 114/7,40%
2. MNcnxnyeckre napameTpbl
2.1 XapakTtep, noBefileHYecKre napameTpbl 111/7,20%
2.2 3HaHWA, yMCTBEHHbIE CNIOCOBHOCTH 22/1,43%
2.3 YyscTBa 1 amoLmn 14/0,91%
3. CouMOKyNbTypHble NapameTpbl
3.1 HaumoHanbHOCTb, NOKaTMBHaA MPUHAANEXHOCTb, PeNiurus, paca 80/5,19%
3.1.1 HaUMOHaNbHOCTb N NNOKATMBHAA NPUHAASIEXHOCTb 73/4,74%
3.2 OTHoLEHVE 06LLecTBa, 0OLLECTBEHHOE MONIOXKEHME, CTaTyC 299/ 19,40%
3.2.1 Hannyre Napbl, MaTPUMOHMANbHbIV CTaTyC, AeTN 216/ 14,02%
3.2.2 GUHAHCOBOE MOJNIOXKEHNE 37/ 2,40%
3.2.3 Hannume paboTbl, KNaccoBas NPUHALNIEXHOCTb, OTHOLLEHWE O6LLecTBa 46/ 2,99%
3.3 MNpodeccus, 3aHATre 58/3,76%
4. pyrne napameTpbl
4.1 O6ulasn oLeHKa 157 /10,19%
4.2 ipyroe 14/091%

CeMaHTHYECKMIT aHANN3 MTPENOSUTUBHBIX aJlbIOHKTOB, ONMCHIBAIOIINX JKEHY, IIOKa3aJl, YTO CeMaH-
TUYeCK)e aKIeHThI 10 CPaBHEHNUIO C paHee OMMCbIBaeMbIMI Cybdpeitmamm, cunbHO MeHswTCsA. Han-
0oree BBITENICHHOI OKAa3bIBAaeTCA CyOKaTeropus «Haju4due Mapbl, MaTPUMOHUAIBHBIN CTAaTyC, JETU»
¢ 216 npumepamn (14,02% ot obuiero uncna). Takke 3HaYMMBI Takue cybkaTeropuy, Kak «BospacT»:
138 pumepos (8,96%); «Pusmdeckne ciocobHOCTH, pusMdecKre cocToAHMA»: 114 (7,40%) 1 «Xapak-
Tep, ToBefieHuecK1e mapameTpbi»: 111 (7,20%). JJocTaTOuHO MHOTO IIPMMEPOB IPeJCTABIeHO TaKKe B
ceMaHTH4ecKoil rpymme «O6mras omneHka»: 157 cimoBocoderanuit, 4to cocrapsger 10,19% ot obmiero
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gpcna. [IpumedarenbHo, 4T0 cyOKaTeropus « BHEITHOCTb» [Is1 JaHHON TaKCOHHOJ JIeKCeMBI BeChbMa Ma-
nouncnenHa (5,26% ot 0611ero Konm4ecTa NpuMepoB).
Wife ¢ mocTIIOSUTUBHBIMY Q[ BIOHKTAMU

[Ipumepsl c1oBOCOYETaHUI C flIOHKTaMM B IIOCTIO3ULIMM C TAKCOHHOI JIEKCEMOII «woman» el
MeHee MHOTOYMC/ICHHBI, 4YeM OIMChIBaeMble paHee (Bcero 169 mpumepos). Haubornee npencrasieHHOI,
KaK ¥ B TIPeBIYINX CITyYasx, ABIAeTcs cybkaTeropus «Dusndeckne ciocobHOCTH, Ppusnueckme co-
CTOAHMSA» O 116 IpuMepamm, KOTOpble COCTABNIAIOT 68,64%, OT 001IIer0 KOMM4ecTBa IPUMEPOB.

CroBocoyeTraTe/ibHble MOJIENIN C IPYTMMM TaKCOHHBIMM JIEKCeMaMu

KomnuecTBo puMepoB CTTOBOCOYETAHNUI C APYTMMIU TAKCOHHBIMM JIEKCEMaMI COCTaB/IAeT MeHee Io-
JIyTOpa TBICAY, TO9TOMY MbI OTPAaHNYMMCS OOIIMM OIVCAaHMEM Pe3y/lIbTaTOB CeMAaHTIIeCKOTO aHa/In3a
0e3 mogpOOHBIX KIaccUUKaIIL.

VTax, cefyromyM o KoMm4ecTBy IpuMepoB ABAeTcA cyodperim «Daughter». [l nero Hamu 6b110
orobpaHo 1210 IpuMepoB ¢ a/bIOHKTAMI B IPeNO3NIMI. AHa/IM3 BBIABIII Hanbosiee MpeCcTaBIeHHbIe
ceMaHTI4ecKye Kareropum: «Bospact»: 779 mpumepos (64, 38% oT objero KommyecTsa MpUMEPOB),
«OTHoOLIeHNe 001ecTBa, 00IeCTBEHHOE MONTOXKeHMe, cTaTyc»: 248 (20,50%) «DPusnyeckue criocobHo-
cti, pusndeckue cocTosiHUA»: 57 (4,71%) u «BHenrHoCTb»: 44 (3,64%).

IIpuMepbI CTTOBOCOYETAHUI C a/BIOHKTAMU B IIOCTIIO3VIINY C TAKCOHHOII TeKceMolt «daughter» emé
MeHee MHOTOYNC/IeHHBI (Bcero 278 nmpumepos). Hanbornee mpencTaBieHHON, KaK 1 B IPEAbIAYIINX CIY-
Jasx, ABAeTcA cyokareropus «Pusndeckne ciocoOHOCTY, GU3NIECKIe COCTOSHNA».

Cy6dpeiim «Sister» MoXkeT OBITh POAHATIM3MPOBAH C OIIOPOI Ha 916 IIPUMeEpPOB CITOBOCOYETAHMI C
a[/bIOHKTaMI B IPEeMO3UIMK U 69 HelloKa3aTe/lTbHbIMM IIPUMepPaMy CTTOBOCOUETAHNI C afbIOHKTaMU B
noctno3unuu. VccnenosaHye okasano, 4To Hanbosee MpefcTaBIeHHBIMU CeMaHTIYeCKVIMIU KaTeTopu-
AMU ABATCA: «BospacT»: 528 npumepos (57,64 % ot ob1ero KommyecTsa mpuMepoB) u «OTHoLIeHNe
obuiecTBa, 00IeCTBEHHOE TIOTIOXKeHMe, cTaTtyc»: 136 (14,85 %). I[IpeacTaBneHHOCTb CeMaHTIYECKOTO
HAIIOTHEHNUA KAaTeTOpyil ¢ a/bIOHKTaMy B MOCTIIO3UIIMY IO CPAaBHEHMIO C APYTUMM JIeKCeMaMy He U3-
MEHU/IOCh.

[Tpumepsl CIOBOCOYETAHUII C JPYIMMMU TAaKCOHHBIMUM JIEKCEMaMM, TAaKMMM, KakK, HaIlpyuMep,
«Grandmother», «Aunt», «Niece» HacunTbIBaloT MeHee 300 IPUMepOB, HO3TOMY B JJAHHOI paboTe MbI
VX He IIPUBOJIM.

[IpoaHanusupoBap pasIMYHYIO CTEIIeHb BBIAEIEHHOCTY MHPOPMALNM B CO3HAHUY HOCUTENIEN SA3bl-
Ka, IPYHIMas BO BHUMaHMe CJIOBOCOYeTaTeIbHbIe MOJIEN C TAKCOHHBIMM JIeKCeMaMM IepudepuitHbIx
cybdpeiimos «Girl», «Wife», «Daughter», «Mother» n «Sister», Mbl BBIACHUIN CTeRyollee: KaTeroOpun
BO3PACTa U BHEIIHOCTY BAXKHBI NIPM ONMMCAHNM JeBOYKM 34,44% m 7,69% COOTBETCTBEHHO, U JOUYEPU
64,38% / 3,64%, u cecTpel 57,64 % (BO3pacT), HO TepsIOT CBOI 3HAYMMOCTb IIPY ONVICAHMU MaTepu
10.84 % / 1,23% n xensl 8,96% (Bospact). Kak BuHO, Ipy omycaHuy Matepy HOCUTEIM aHITINIICKOTO
A3bIKa PefKO 0OpaIjaloT BHYMaH)E Ha BHEIIHOCTD, @ IIPY ONMCAHNM JKEHBI, YTO BeCbMa YAMBUTEIbHO,
BOBCe He 00pallaloT BHUMAHMA Ha €€ HapY>KHOCTD (IIpefiCTaBIeHHOCTD IIPUMEPOB TaHHOI KaTeropun
cocraByseT MeHee 1 %).

B TO >ke BpeMs IIpu ONMCAHUM MaTepy U XKEHbI BBIAE/TEHHOCTD IIPMOOPETAIOT COBEPIIEHHO IpyTue
XapaKTepUCTHUKI: COLMOKYIbTYPHbIE TapaMeTphl, TaKie KaK OTHOLIEHME 001IecTBa, 001IecTBeHHOE 110-
JTIOXKeHNe, CTaTyC U Ha/lu4ue Tapbl, MaTPUMOHMAIbHBIN CTATYC, IeTH, a TaKKe Kateropun «Dusnyeckne
napameTpbi» U «O011as oljeHKa», KOTIa pedb 3aXOINT O XKEHe.

Kateropusa «Pusmyeckne cnoco6HOCTH, PU3NIECKMe COCTOSHNA» ABJIACTCA TAaKXKe BBIIETICHHON B
cybdpeiime «Daughter» (4,71%), a B cy6dperime «Sister», Kpome BCero Ipoyvero, BbIfie/IeHHON 0OKa3aaach
Kareropus «OTHolIeHMe 001IecTBa, 00IIeCTBEHHOE TIOTIOXKeHMe, cTaryc»: 14,85 % mpumepos. Takum
06pa3oM, HaJIo>KeHNe pe3y/IbTaToB, IONTyYeHHbIX B XOfle aHa/IN3a, TI03BOJIVIO HaM BBIJE/TUTD OIpefes-
IOIVIe XapaKTePUCTUKI IIPY KOHCTPYMPOBAHUY SKEHCKIX 00pa30B B aHITIMIICKOM SA3BIKE.

CeMaHTMYeCKMIT aHAIM3 IOCTIO3UTUBHBIX aJBIOHKTOB IIOKa3asl, YTO OOJIbIe BCEro MOCTIIO3UTUB-
Hble a//BIOHKTBI JIEKCEM OMMCHIBAIOT (PU3MUYECKMEe COCTOSHMA 1 clocobHOCTI. OIHAKO 3TO CKOpee ro-
BOPUT He O BbI/IEJIEHHOCTY JAHHOTO ITapaMeTpa B CO3HAHNUY, @ O KOHBEHLIMOHA/IbHBIX CBOJICTBAX OIIpe-
IeNEHHBIX KOHCTPYKIIVI ONMUCHIBATD T€ VIV MHBbIE KayecTBa. [I0CTIO3UTUBHBIE albIOHKTH B OCHOBHOM
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npencrasnensl Participle 1 u Participle 2, koTopble daije Bcero onmucbBaoT cocTosiHMA. [IpuHMMas Bo
BHVIMaHI€ TOT (PaKT, YTO KOMNIECTBO IIOCTIO3UTYBHBIX a[lbIOHKTOB 10 CPAaBHEHMIO C ITPENO3UTYBHBIMU
MaJjio, CEMaHTMYeCKOe HAIIOTHEeHVe KaKI0I1 OTHe/IbHO B3STOM KaTeropyuy He CMOYKET M3MEeHUTh 0011elt
KapTVHbI, OYepUYEHHOI B XOfie aHa/nu3a IepudepuitHbIX 30H KOHIIENTYaIbHO-KOTHUTVBHOTO ¢periMa

«Womann».
© Mypamosa JLIIL., 2021
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Cenennsi 00 aBTOpE:

Mypamoa Jlronmuiia [TaBiaoBHa — kaHuIaT QUIOIOTHYSCKHUX HAYK, NOIEHT Kadeapbl ['yMaHUTapHBIX U CO-
UATBHO-9KOHOMUYeCKUX JuctuiuinH Kybanckoro macerutyta napopmsamutel (Poccust, Kpacnonap). Chepa
HAYYHBIX U MPOPECCHOHAIBHBIX HHTEPECOB: TeH/ICPHAs JIMHIBUCTHKA, KOTHUTHBHASI IMHIBUCTHKA, KOPIyCHAsI
JIMHTBUCTHKA, TUHIBOKYJIBTYPOJIOT U, Xy[A0>KECTBEHHBIH I1EPEBOJ. IIEPEBO]] 10D3UMU.
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